¢‘W“"'+ Waste electrical products should not be disposed of with
@ c € household waste. Pleasa recycle whera facilities exist. Check with
your Local Authority or retailer for recycling advice,
o

Elekirische Altgerate difen nicht mit den Haushaltsabfallen
entsorgt werden, Bitte recyceln Sie dort, wo entsprechende
Einrichtungen varhanden sind. Fragen Sie bei threr Grtlichen
Behbrda oder Ihrem Handler bzgl. Recycling um Rat.

@ Les appareils dlectriques ne dolvent pas étre jeter avec les déchets
domestigues: pensez a les recycler. Renseignez-vous auprés du
revendeur ou de votre ComMmune pour &n savolr plus.

Les productos aléctricos de desecho no deben eliminarss junto con
|a basura doméstica. Por favor, recicle este producto si existen
instalaciones para ello. Consulte con la autoridad local o el
distribuidor para que le asesore acerca del reciclaje del producto.

I rifiuti elettrici non dovrebbero essere eliminati insieme ail normali
rifiuti casalinghi. Riciclate quando possibile. Contattate la Autorita
Lecali o il rivenditore per informazioni riguardanti il riciclo.

@ © ©

Zuiytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego nie nalaiy
wyrzucad wraz z odpadami komunalnymi. Dlatego zudyty sprzet
nalezy przekazad do punktu zhierania zuzytego spragtu, W celu
uzyskania dalszych informacji naledy zwrdcid sie do wiadz lokalnych
lub sprzedawcy detalicznego.

Os produtos elétricos em fim de vida ndo devem ser eliminacos no
lixo doméstico. Por favor, recicle nos locais onde existem
instalaches para isso. Consulte as suas Autoridades Locais ou o
revendedor para obter aconsefhamento de reciclagem.

Elextronische producten mogen el weggegooid worden bl
huishoudelijk afbal, Recycle indien hiervoor faciliteiten aanwezig
zijn. Raadgpleeg uw plaatselijke autoritedt of winkel voor meer
informatie over recycling.

M anoppinTeTe TIC QxpnoTe; NAEKTRKES QUOKEVES Jall P& Ta oxiaxd
ANopRIPPaTa. AVOKUKMITTE TIC 0TI KOTARAAES EVRATOCTAOLL,
PLIthoTe Tig TOMKES apyés i TA TOTURA KaTaoThpaTa nAEKTpKEY i
VIO TRy AvakUshuan MAEKTHIKUN CUGKEMDV,
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InerTprueckos SOODYI0EAHWE HENBIA BHIBPACcHIBATE BMECTE C
OBbMHBIM BRToRbMM MyCOpOM. ECNM MMESTCA TAKAH BOIMOKHOCTE,
NOHANYACTA, CRABAATE YCTPORCTEO A BTORWMYHCR nepepaboTri,
Peromasnayen No YTANAIALUWE YCTRORCTES MOKHO NONYSNTE Y
npa,qaal.\,a MMM B MECTHE QpraHax anacte,
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@ Jet-spray pond & garden protector instructions

@B Anleitungen fUr das Spruhstrahl-Schutzsystem
fur Teich und Garten

@ Mode d'emploi du systéme de protection
d'étang et de jardin @ jet d'eau

@ Instrucciones del repelente pulverizador de
estanques \ jardines

@ Istruzioni protettore per
laghetti e giardini a spray

@ Instrukcja obstugi urzadzenia
natryskowego do ochrony oczek
wodnych i ogrodow

@ Instrucdes do pulverizador
de jato protetor de lagoas
e jardins

@ Instructies voor sproeier voor
vijver- en tuinbescherming
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These instructions are for your safety. Please read through them @

thoroughly before use and retain them for future reference.

Remove all packaging materials and check that the unit is not domaged
before use. Decide on an appropriate location for your product (see sighting
instructions below).

INSTALLATION

+ Remove all packaging and carefully read
instructions.

+ Slide off cuter casing on front of unit exposing
battery compartment. Lift off battery cover
and insert 2 x Af alkaline botteries, reploce
both covers (do not use rechargeable batteries).
Botteries not included.

+ Thread the Jet-Spray unit onto the top of the
sensor housing and tighten carefully by hand
to avoid leaks (do not over tighten).

* For high flower beds, or to deter larger target
pests, thread the stand-pipe extension onto
the bottomn of the sensor housing, Otherwise, connect the sensor housing directly to
the stake unit, ensuring it is fightened to avoid leaks (do not over tighten).

* Carefully push the stake into the ground in the desired location taking care not to
apply direct pressure to the sensor unit housing. In hard ground, make a hole using a
spike or fork before pushing the stake into the ground to avoid damage to the unit,

= Ensure the sensor unit is level, pointing in the direction of the area you wish to protect,
and that there is no folioge or obstructions in front of the PIR sensor.

Sighting Instructions

1. This product is suitable for OUTDOOR USE ONLY.

2. Connect garden hose to the unit but do not turn on.

3. To test the PIR sensor, turn the diol (on back of unit) fully clockwise to position ¢ and
wiave hand in front of sensor, The valve will open and click, then close again five
seconds later.

4. Set the sensitivity of the PIR sensor by turning the dial at the bock of
unit - 0 is off and 9 will sense movement approximatealy 10
metres in front of the PIR sensor.

5. Check the coverage area by waving your hand in front of the PIR
sensor until you hear the open click. To adjust the trajectory of
the water push down on the black hammer head and turn the
dial ot the top of the unit (see diagram B).

&. The Jet-Spray Pond & Garden Protector's coverage area is
arc-shaped. Set the width of the arc by lifting the metal clips
and sliding the two green limiters left and right, (see diagram A).
The wire clip moves between the hwo green limiters when the
Jet-Spray Pond & Garden Protector is activated. The unit
automatically switches direction when the wire clip hits a tab.

7. Turm on the water supply and wave your hand in front of the PIR
sensor to test, Repeat steps 3-6 to adjust the coverage area as
required.

A

' Effective
| Detects and repels herons, foxes, cats, squirrels and other
i nuisance animals in vulnerable garden areas.

Easy Set-up
Uses battery power and a stondard quick-fit hose connection
J in any goarden area.

| Optional Height
Stand pipe extension for high flower beds or larger target
species.

| Adjustable Area
| 0 to 10 metre PIR sensitivity enables variable coverage area
| up to 100 square metres,

LUARNINGS

* This product is suitable for QUTDOOR USE OMLY.

* Do not unscrew/rernove back of unit as this will void warranty.

+ This product is intended for use as an animal deterrent only - not to be handled by
| children.

| « An adult must carry out battery replocemeant and installation.

1 * Remove exhausted batteries from this product.

* Do not use rechargeable batteries.

* Do not mix new and used botterias.

* Do not mix alkaline standard (carbon-zing) or rechargeable battaries.

| * Do not allow any part to come in contact with heat or a direct flame.

| « LWhen installing (2 x AA) alkaline batteries in the bottery compartment, ensure the
| batteries are placed as marked (+) (=)

* Only the recommended batteries should be used.

« |f any port of the unit is domaged you should stop using it immediately.

CARE AND MAINTENANCE

= Turn the unit off whenever pets are at play in the protected zone, or when gardening
ar, when other human activity is likely to trigger the unit,

* Do not immerse the unit in water or other liquids

| * Do not tamper with the unit's internal componants.

| * From timea to time use o dompg cloth to wipe the PIR lens clean.

I * Do not use alcohol, benzene or paint thinners

* In severe weather conditions bring the unit inside to prevent frost damage to water
feed pipe




